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“ Hipótesi errotikakoa bada ere, atrebituko nintzateke baiez- 
tatzera, euskal nazlonalismoaren imajinarloak llteraturan 
duen hegemoniaren ondorloz, <em akum ea>-ren figura, 
bal heterosexuala bal lesblkoa, bertakoa zein etorkina, ez 
dela errealitate sozial bezala existltzen Euskal Merrian. [...] 
emakumea ez da desira sexualaren (exogamikoaren) ob- 
Jektu edo subjetu." (Qabilondo, 2006; 248)

Adlerazpen honetatik abiatuz gero, non lekutu daiteke Itxaro 
Borda euskal llteraturan? Noia sortzen eta deflnitzen da emakume 
lesbiana euskaldunaren nortasuna "nazionalismo maskulino hege- 
monikoak"^ markatutako llteraturan, zeinak ezberdintasuna ezabatu 
eta ahotsa ukatzen dion?

homoseAualitatea gure llteraturan aztertzen duen euskal kritika 
apurra arakatzeak, Itxaro Bordaren beraren baieztapen zorrotz hone- 
tara garamatza,

"Badira Euskal Merrian jorratzen ez diren alorrak, Monnose- 
xualitateak euskarazko llteraturan duen lekuarena adlbldez 
[eta beranduago, ez ironiarik gabe] Sekula eszena bortitz

1 "nazionalismo maskullno hegemonikoa" edota "euskal nazionalismo 
maskulino hegemonikoa" bezalako terminologia bibllografìan aipatutako Joseba Qabi- 
londoren "Itxaro Borda; migrantzia melankolikoa età ni lesbiar nazional baten Idazketa" 
artikuluan dujatorrla.



bat sartzen baldin badut euskal-burges-jansenisten probo- 
katzeko^, kritlkariek ez dute sexu usalna darion proboka- 
zioari kasurik eginen ere, gramatlka eta slntaxiaren ballzko 
egokttasunean fokalizatuko direla. Derragun, idazleentzat 
giroa nahikoa frustrantea dela" (borda, 2001; 14)

Rikardo Arregik arazo berari egiten dio erreferentzia artikulu ba- 
teri esaldi honekiri egin zuela tope altortzen duenenean: "5/ uni- 
bertso dira eusHal llteraturaren Inguruan bizi den Jendea eta TokyoHo 
bizitza gay undergroundean bIzi direnaH". Ezin urrunagojoan" (Arre- 
gl, 2001, 1). MIkel Ayerbek (Ayerbe, 2001; 11) euskal llteraturako 
emakume lesblanak duen izaeraz zehatzago hitz egin, eta muga 
bikoitza duen tratamendua deflnitzen du; emakumea gizonari dago- 
kionez eta lesbiana gayari dagoklonez.

Begi bistakoa da, hasteko, euskai literatura lekutan dagoela 
queer, genero edota sexualltate kritika sendo bat izatetik; ez solllk 
ikerketa helburu ez delako, ezpada idazleek berek ez dutelako gai 
hau sorkuntza lanetan Jorratzen^. Premisa honetatik abiatuz, no wo­
man's land baten topo egiten dugu Bordarekin, queer iiteraturaren 
erakusle bakarretako bezala, Euskal herria lesbianaren sorkuntza eta 
irudikatze lanean. Esan daiteke, iiasiera honetatik bertatik, muga 
propioak birsortzeko, egungo limiteak apurtu eta irteteko beharra 
duen poesia baten aurrean gaudela.

Mi Munduaren Kontra eta Mundua Mire Kontra

"Beieaki espantuak! Ekiesiastaren soias zuliurrak! 
debaidei
debaide aluminiozko oihaietan troxatu lìaur sortu berriaki 
nere egungo etsal meriseak debaidei

2 Eta probokazioari berarl dagoKlonez, zera dio Bordah Berria egunKarian, 
"tesiu asto ìdazten dira erredhzlo bat probohat^eko. Bame behar, sentimendu edo 
oroitzapen bat idazten du¿u eia gero irahurleah har dltzahe proboHazlo modura. fusi<a/ 
nenian sozietate oso minbera batean blzl gara, eta edozein gauza txihi probokaziotzat 
har llteke. Qorputz blluziaz. gorputz lesblanaz edo gorputz gay-az Idaztea probohazioa 
Izan liteke. Oso gutx/ ashi da prot>okatzeko" (Erostarbe, 2007; 42)

3 Lan honetan aipatutako euskal kritihariek onartzen dute gaur egungo euskal 
literaturan agertzen diren pertsonala gay eta lesblanak, edo erabat sekundarloak 
ditela, edo modu efektista eta topikoan tratatzen direla.



debalde beleak!
burumuinetako arrolla meharretan kroakroa!
zementazko, burdlnezko, altzelruzko, kotoinezko sistemak!
beleak kantuz ari zaizkit belarrletan!
kaos galnean lainoa alt«atzen delarik abereen orroak!
beti maiteko zaltut hitz gezurtiak beleak!
debalde Jesusen eta beste halnbesteren sakrlflzloak!
arimak dolarrez, petrolioz, eletrlzltatez beterik kroaka!
debalde oriente un'uneko sineste sakonak
ardiets dezakegun sakontasun bakarra iurpekoa balta!
kroakroa!
espantuak!
poesia inspiratuaz aski! hizkuntza ederraz askil 
leporaino sartu naiz debaldearen sensazio zizkolatsuan! 
eta gustora nagol beleaki
polizi bakoitzean, soldado bakoitzean hiltzalea lotan dago! 
gizakume bakoitzean pizti bortxatzaleak atseden hartzen dui 
beleak orain negarrez an dira!
ez dute debaldearen borroka kroaka irabaziko behintzatl 
nik daduzkat gakoak!
harrobi desolatuetan biltzar nagusia datxikate bele beltzeki 
kantarl abertzaleek mart><a militarrak eskalntzen dlzklgutel 
kroakroa! euskal herd nnaiteal
apezen, nekazarien, emazte kanonlkoen etajakintsunen herrial
bertsolarien kroakroakroa benedikatuak
debaldezko eskefetakl irudimen zangopilatual Ideia debekatuakl
xurxuriak Intolerentziaren zamaz plegatzen dirai
askatasun nahiak zilegitzen dituen kartzela mentatak!
kroakroa I annagaidu euskal herrial
debalde irri satisfatuak eta konpllmendu gerizatzaleak!
zizari malatsak! kaskezur diplonnatuakl egin bide histerikoak!
historiaren histerian beleak kroakal
goazen hutsaren hondo nnisteriotsua izpirituz hunkltzerainol
galdu behar baldin bagara ere goazen... maitea..."

(Borda, 1985; 194)

"Denboraren Markaitzetan" taldeko II poema da hau, 1985ean 
Krokodil bat dauHat bihotzaren ordez liburuan argltaratu zena. Poema 
bat (beste askoren moduan), non protagonlstak frontera edo muga- 
ko pertsonala legez kokatzen eta erakusten duen bere burua. hon, 
Gloria Anzalduak adlerazi bezala, beldurrlk gabe olhukatzen den I am  
a border woman. Mon poemako ahotsak ez duen bere nortasuna,



bera ez dena baizik, definitzen; hau da, aurrean Jartzen zalona eta 
poesiaren bidez kontra egiten diona; zera ezin balta ahaztu, "Borders 
are se t up, to define the places that are safe and unsafe, to  distin­
guish < U 5 >  form < the m > . [...] A border is a vague and undetermi­
ned place created by the emotional residue o f an unnatural bound­
ary. It Is a constant state o f transition." (Anzaldúa, 1987; 3). Trontera 
ez dago determinatuta: deflnlezina da ez bada oposizioz, Hau dela 
eta, ez dago poeman -Marla Lugonesek^ esaten duen moduan- 
"nuestra propia gente" edo gure Jendeari buruzko gogoetarlk. Ez da 
unltate bakarra sortzen ahotsak arbulatzen dituen dlkotomla bera 
ukatzen duten pertsonekin bakarrik, honen ordez, ebakitako pertso- 
naren kontzlentzia azaleratzen da, purutasun ezarena, "us" batena. 
"Akastun" material orok sortutako komunitate kontzlentzia, ebakl-ba- 
natzen duten pertsonen altzlnean izaki "ezgauzek" eralkltakoa. 
"Them" baten aurrean eglna.

Era honetan, beleak^ oparltzen dituen saltzalle bat irudikatuz, 
espantuak oparltuz, "halek" oparltuz, deflnitu eta une berean, espa- 
zio llun bat sortzen du. Bere espazloa. Sistema dlkotomlkoa Iml- 
tatzen du eta galtzalleen aldean kokatzen da. Judith Butlerrek adie- 
razten duen legez,

"Las reglas que rigen la Identidad Inteligible, es decir, que 
(permiten y restringen la afirmación inteligible de un < y o >
[...] ftjncionan a través de repetición. [...] en cierto senti­
do, toda significación se da dentro de la órbita de la obliga­
ción de repetir; la capacidad de acción, pues, es estar 
dentro de la posibilidad de variar esa repetición. [...] solo 
puede ser posible una subversión de la identidad en el 
seno de la práctica de significación repetitiva." (Butler, 
2001; 176)

Hórrela, botere sistemen errepika eta ber-desknpzioaren bIdez, 
ekintza gune proploa sortzen du, eta honekin batera, probokazlorako 
eta subertslorako gaitasuna. Aurretlk alpatutako María Lugonesen

4 Bibllograflan alpatutako "Pureza, Impureza, y separación" artikuluan plas- 
matzen ditu Lugonesek ideta hauek.

5 Belearen figura, beranduago ikusiko dugun bezala, Itxaro Bordaren poesía 
osoan zehar injdikatzen da dikotomlako alderdi zapaitzaileaz hitz egiten denean, Beste 
muturrean ainararekin egingo dugu topo. Qíorla Anzalduak ”eag/es" eta "serpents" 
oposatzen baditu, Bordak "beleak / Aianarak" oposaketa sortzen du.



ebakitzeko arteaz® ballatzen dela esan daiteke "com o práctica de la 
resistencia en la transformación de las opresiones como engrana­
das" (Lugones, 1999; 262), Itxaro Bordak mozketaren bidez, moles- 
tatu egiten du, puruaren ezpurutasuna Jakinarazten du.

Mugalerro bat planteatzen zaigu; poemako ahotsa ez da haiek. 
Haiek eliza, militarrak, zementuzko sistemak, apaiz eta emakume 
kanonikoen euskal Herrla. Eta binomioaren aide llunean zehar norta- 
sun baten bllaketarekln egiten dugu topo. Bordaren obra poetiko 
osoa zeharkatzen duen identitatearen bilaketa, zeinak ez dien nazio­
nalismo hegemonikoen aginduel, nahitaezko heterosexualtasunari 
edota genero hlerarklei erantzuten.

Joseba Qabllondok^ lt>«ro Bordaren eleberrletatik ondo- 
rloztatzen den Euskal Merrlaren definizio propioa estudiatu du. Deflnl- 
zlo honen argudio naguslaren abiapuntuan idazlearen "migrantzia 
melankoiikoa"® ezartzen digu: estatu frantses eta espainoletan bana- 
tutako Euskal Merrltikjaiotzen da, eta herrlaren alderdi espalniarrean 
ezarritako euskal nazionalismo hegemonikoaren boteretlk. Hórrela, 
ez da Inoiz egongo etxetik hain hurbil, eta une berean, hain urrutl. Ez 
da Bordak sortutako identitatea mugitzen dena, bere ingurua balzlk; 
gu geu gara ahotsaren migrazio egoeraren sortzalle. (üabiiondoren 
esanetan, nazlonallsmoaren (edo nazionalismoen) "etxearen" artiku- 
lazloa desaflatzean, migrantzia melankoiikoa politikoki utopikoa blla- 
katzen da, nazlo alternatibo baten sorrerari bidea eginez. "MigranUla 
melankolikoak esentzialismo, bakartasun (<un iqueness>) eta bar- 
ne-homogeneotasunezko diskurtso nazionallstari desafio egiten dio, 
nazionalismo hegemonikoa legitímatzen duten klase eta sexu artiku-

6 "Arte de Cortar" izendatzeko erabiil dugun itzuipen hau (ebakitzeko artea) 
eta "Pureza, Impureza y separación" artikuluan azaitzen dena, oso erabllgarria egingo 
zaigu beranduago, aztergai dugun Idazlearen poesía eta duen munduarenganako 
Jarrera ulertzeko.

7 flazioaren hondarrak: euskal literatura garalkJdeareri historia postnazlonal 
tiaterako hastapenak llburuan ((Sabilondo, 2006)

8 "Freudeh melankolla eta dolu artean daglen desberdlriketarlJarraiklz, <ml- 
grantzla melankollkoa> termínoa osatu dut, permanentekl t>ere <Jatorrlzko etxea> 
gaídu duen balna galera han t>ere nortasuna eta desira defìnitzeko beharrezko duen 
sui^etuaren kondizloa osatzeko" (Qabllondo, 2006; 254), Judith Butlerrek Freuden 
kontzeptu beraren beste alderdi bat erakutsiko digu El género en disputa libuajko 
bigarren kapituluan; "Prohibición, psicoanálisis y la producción de la matriz sexual".



Idzloah zalantzan Jarri eta, era berean, hibridotasun kulturala Indartuz” 
(Qabllondo, 2006; 254).

Ideia berbera, Bordaren poeslan nobelan baino modu gogoeta- 
tsuagoan agertzen dela esan behar da. 1984an argltaratutako lehe- 
nengo liburutiK azkenengora (2007an, ikerketa hau burutu denean) 
bazterreko lekuratze argia dakusagu; fronteran eta botere zentralaren 
diskurtsoen aurrean: "ez dahigu gu ala herria nor /  garen aldatuah" 
(Borda, 1984; 29) adierazpenetik; "gu historia ofizlalih gabeho popu- 
lua gara /  eta deusek ez ditu gure gaurko ekintzak /  Justlfikatuko" 
(Borda, 1988; 65); "hogeita bost milaJende ginen, hogeita bost mila 
bihotz urratu, gure lurrean ex///oan bezala bizi ginenak" (Borda, 
1998; 80); edo "hargatik Ihes Jo lezake /  Diotenaz /  Adurrik ¡parrai- 
dean eta /  Ebrok hegoaldean, Tlnkatzen duen /  f ta  erdimlnez /  
Dirauen herrialdetik" (Borda, 2002; 59); edo "This land is m y land /  
this land is your land /  From Santagrazi to Izaro Island /  From Baiona 
to the Bilbo sand /  From Amikuze to the lu terà  Band" (Borda, 2007; 
18) altorpenera. Denuntzia honek (euskaldun oro dela basko- 
frantses edo basko-espalnol, euskaldun eta basko-frantses banaketa 
Inposatuarl aurre eginez), hots, guztlok garela "gidol gabeko"® 
euskaldunak ala guztlok gidotaren menpe gaudela esateak leku pro* 
pioa aurkltuko du munduan hibrldazloarl esker: glot>alkl kokatzen da. 
Jazz, blues, rock, dub, folk^°, punk, reggae estllo muslkalak erablllz 
poesia sortzeak; musikarl eta abestiel eglndako erreferentzia kons- 
tanteekln (Bob Marley, Dire Straits, U2, Ruper Ordorlka, hertzalnak); 
Amina Said, hannah Arendt, hazim Hikmet, Luisa Vlllalta, Marguerite 
Duras, Amaia Lasa, Li Bai, René Char o Rainer Marla Rilke bezalako 
poeta eta idazle ezberdlnekin sortutako elkarrlzketaren bidez; eta 
Ingelera, alemana, portugesa, frantsesa, galegoa, edo katalana beza­
lako hizkuntzekin euskara nahastuz Euskal herriarentzako lekua lor* 
tzen du munduan; bere euskal Herriarentzako tokla. "hibridazioaren 
bIdez, barreiaketak Bordaren n/-a kultura globalera zabaltzen du. 
hala, nl lesbiar, nazional, euskaldun eta globalki kokatua bihurtuz" 
(Qabilondo, 2006; 276) Eta momentu berean, esperlmentazlo hlz- 
kuntz-anltzarl esker, ebakltzeko artea lantzen du, Maria Lugonesek 
planteatzen digun erreslstentzla ludlkoa deritzona.

9 Aurretik aipatutal̂ o Qabiiondoren artlkuiua da terminoiogia honen iturrta.
10 Qorago aipatutalso bertso-ierroak, adlbldez, Woody Quthriek 1940an idatzi- 

tako “This /and b your land“ foik abestiari eglndako erreferentzia argi bat dira



fiunduko hizkuntza ezberdlnen erabilera ez da purutasun pen- 
tsamenduaren aurrean subjektu aktibo izatearen ezaugarri bakarra, 
testuglntzan irakur dezakegun euskara bera ere, kontrol logikak kon- 
tsumitu gabe ageri zalgu. Euskara hau zuberera da (neurri berean 
zuberera propio eta bakarra dela esan daiteke) eta Gloria Anzaldua- 
ren C/i/canoa legez - "un lenguaje que corresponde a un modo de 
vMr. Chicano 5pani5h is not incorrect, it's  a iiving language" (Anzal- 
dûa, 1987; 55)-, It^aro Bordaren poesian agertzen diren ahotsen 
nortasunaren parte da hizkuntza: fragnnentu bat gehiago da bere 
obrak plasmatzen dituen karaktere multipleen artean. Ez du euskara 
estandarra aukeratzen pentsamendua trasmitltzeko, ez du idelen 
homogeneizazioa aukeratzen, ez dItu merkatu legeak aukeratzen, 
beste behin muga berri baten aurrean kokatzen da. Murrengo hitz 
hauekin azaitzen du Bordak euskalklak duen balloa identitatean, 
"irakurtzaiieaH badah/ paperean etzaten dituen hitzetarih beretii^ idaz- 
lea, eusHal lurralde zabalean fíO tl hoi^atzen den, nondih datorren, 
nora doan ere bai segur aski. [.. .] hizkuntza literaturan ez da tresna 
edo ianabes xoila, hizkuntza giro hautaketa da, idaziearen estiloa, 
bizitasuna eta irekitasuna" (Borda, 1999; 175). liorrela berriz, bere 
poesiak hlzkuntzak duen Indarra inposatutako diskurtsoaren aurrean.

"NI llalz. Hi Halz, Mura Da, <3u Qara, Zu Zara, 2uek Zarete, 
Malek Dira; zenbat denbora beharko genuen adlztegiaren 
osokl eta llbreki erabiltzen trebatzeko? Zenbat urte kalaka 
xugunen norantzaren finkatzen ausartzeko? Zenbat mende 
parean geneukan emazteari bihotzeko amodloa zor genlola 
aitortzeko?

Malatan, mendekuarekln, gorrotoarekln, botere-lehiarekin 
eta ahalge barneratuarekin jostatzen balzlk ez ziguten Ira- 
katsl. Lehen hitzetan berean jazar eta negarrol glnen ttlpltlk 
gaitzalle iragarriak ginenok. historiaren ahanztokletan aban- 
donatuak, estatistiken hondarkinak, bonba bat edo beste 
zartatzen zenean deabrutuak, saitzapenak segurtatzeko fol- 
klorizatuak, Ikertuak eta aldl berean madarlkatuak.

fiukua koteran zerloten haur hotzek Je Suis traukatzean.
Je Suicide kulturala obratzen zuten aldiro.

Amal Mola da Mi Malz?"
(Borda, 1998; 87)



Anzalduaren hitzetan "Until I can tanHe pride In m y language 1 
cannot take pride In m yself [...] I will no longer be made to be 
ashamed o f existing" (Anzaldua, 1987; 59). hizkuntza erakusten 
zaigu nortasunaren ardatz nagusletako bat bezala, eta suizidio kultu- 
ralarl aurre egiteko tresna ezinbesteko bilakatzen da.

Era berean, Bordak suge hizkuntza propioa sortzen du, emaku­
me ahotsa, ahots sexuala, poeta ahotsa; islltasunaren tradlzloa galn- 
dltzeko beharra nabarl du: "Ipar EusHal HerrlHo eusHara hain izan da 
garbitua hitz zlHin, lizun eta abarrez azhen 100 urte hauetan, non 
behar den gorputzari loturiho hItzaH bilatu eta berritu. Mori erronha 
bizigarria da guretzat" (Erostarbe, 2007; 42). Azplko poema honetan 
norbere hizkuntzaren bilaketa eta berrikuntza ahaiegina nabarmen- 
tzen dira.

"Ohalde abandonatuaren ohoretan, bakardadea berriz iau 
botzetan kantari abiatu zen, Izplritu dantza hurrla kulun- 
katzen zuten kide blluzlen erdltlk. Lurrertzaren urruna ema- 
galdu oparoegla zen.

Amodio ukatuen baratzak kardoz estali ziren. Mihi malgoak 
barrabiien birlbliean eztiki ierratu arren, maltaleel ezlntasu- 
nez mando geratzen zitzalzkien zakllak, hitzeman atseglna- 
ren ordez gabetasunaren ahalgea gorputz zltzlfrlkatuetan 
hedatuz.

Erdelnuaren Itzulpen ugarl Irakurtzen genituen.

hazka, destra geldoaren suntsltzaile izan zen.

Jauz egin ezan maitea eta haugil

Orduan, ezpondako holtzaren goratasunak emaztea 
beldurtu zuen."

(Borda, 1998; 72)

Inolako mozorrorik gabeko gorputzaren galneko lexikoa darabll 
poema honetan, emakume eta poeta ahotsa, estalklrik gabeko sexu 
hizkuntza. Hizkera berri honekln, era berean, derrlgorrezko heterose- 
xualtasunaren aurrean Jarri eta desafio egiten dio. Butlerren hitzetan 
jarriz gero, "generoaren errepikapen parodlkoa" dela esan dezakegu: 
"la pérdida de las normas de género tendría el efecto de hacer 
proliferar diversas configuraciones de género, desestablllzar la Identl-



dad sustantiva, y privar a las narraciones naturalizadoras de la hete- 
rosexualidad obligatoria de sus protagonistas centrales: <hom bre>  
y < m u je r> "  (Butler, 2001; 177). "Maturala" denaren gehleglkerlak 
berak derrigorrezko heterosexualtasunaren dlskurtsoa kolokan Jarrl 
eta espazio huts bat sortzen du.

Mutslk dagoen gune hau da, Inposatutako dlskurtsoa dudatan 
Jartzerakoan, irakurlea Identitate lesblanarekin aurkitzen den lekua. 
Datorren atalean Itxaro Bordaren poeslatlk eratortzen den nortasun 
anitzaren alderdi honetan sakonduko dugu.

Ainaren Munduan

'Trustrazloaren eta kulplabilltatearen alabak gara 
udazken lehorretako lehen lanbroak 
ez dizkigu
maltasun beharraren desir astunak 
laztanduko.
bihotz kraskatuetako haragi pusKa hormatuak
ezaren geltokl desolatuetan
ez ditugu neholz
beso artean
tinkatuko.
hor dago muga:
ñola Joan urrunago?
azken jujamenduaren orduan
zor guziak ordalnduko dítugu
larru sukratuak espalnez mlllkatu nahiak
eta
sufrantzaren ate ilunak bortxatzeko gutiziak
zor guziak ordalnduko ditugu
frustrazloaren eta kulp>abllltatearen alabak garenokl"

(Borda, 1985; I I )

Poema honetatlk askatzen dira Itxaro Bordaren poesian ezartzen 
dIren identitate lesblanaren ardatz naguslak, eta era berean, hasi 
berri den atal honen laburpen legez har dezakegu: purutasunaren eta 
kontrolaren loglkak Inposatutako lluntasuna pairatzen duen ahlzpata- 
suna sortu, eta bertatlk Irteten salatzen da. "MI gu naiz" paradlgma- 
ren bitartez hItz egiten du, ilunpetlk, derrigorrezko heterosexualtasu-



naren hertsadurapean dagoena^^ eta aurre egiten dio. hola Joan 
urrunago?

Ahizparte lesbianaren sentímendua -denak baitira frustrazioaren 
eta kulpabilitatearen alabak-, hizkuntzaren bidez sortzen da, "Qu" 
izenordearen erabilerak (poema honetan egtten den bezala) fronte 
komun bat sortzen du. xede berdineko komunitatearen batasuna. 
Talde izaera hau euskarak eskaintzen dizkion tresna ezberdinez balia- 
tuz helarazten du Bordak. Aide batetik, lehenengo pertsona pluraia 
sortzeko, "gu" baten bilakatzeko (alpatutako Izenordeaz gain), "ahiz- 
pa" terminoa darabll, eta honekin emakume arteko senldetasun 
adierazle ezberdinak. Kasu honetan, emakumeen artean sollik era- 
biltzeko sortutako hitzak dira, "neba" edo "arreba" ez bezala kasua- 
ren arabera. Sistema honen bidez parekideen artean iokarriak sor­
tzen dituen emakumearekin identifìkatzen dugu poemako ahotsa, "ni 
gu naiz" ideia birsortzen dugu.

Beste aide batetik, lehenengo poema iiburutik azkenengora, 
hartzaiie femenino batengana soilik bideratutako forma alokutiboa- 
ren^^ erabilera nabarmentzen da, Bigarren pertsona honek konflantza 
eta intim itate eriazio zuzena sortzen du ahizpen artean. Emaku- 
meekin bakarrik komunlkatzeko aditz forma da: maitasunaz hitz egin 
eta iarrua Jotzeko baliabidea, baina une berean, errepresioari buruz 
hausnartzeko eta etorkizuna formulatzeko tresna.

“ iantokietan poesiak irensten ditugu ogitartean 
presaka

kasik ahaigez 
neke baita hitzetan onhartzea 
zenbat eskas zaituztegun 

alabak

11 Bordaren poesiak, ikusten den legez, Adrienne Richen planteamenduak 
darralz: "La Imposición sobre las mujeres de la heterosexualidad como medio de 
garantizar el derecho masculino de acceso físico, económico y emocional" (Rtch, 
1996; 38).

12 Hórrela azaitzen da Patri Urkizuren gran̂ atlkan “La relación entre locutor e 
Interlocutor está gramaticallzada en eushera. En todos los dialectos es posible tutear a 
quien se habla (Tratamiento familiar, caracterizado por la utilización del pronombre hi 
'tu' y de las formas a/ocuOi/as tuteadas propias, es decir, formas conjugadas que 
contienen un morfema que se refiere al Interlocutor aunque no se participante en la 
acción" (1) Patxi Joan duk ‘Francisco te (mase.) se ha ido' [...] (2) Francisco Joan 
dun 'Francisco te (fem.) se ha /do'" (Urquizu, 1996; 232)



amah
ahizpaK

presaba
kasik negarrez 

eta elurra deslratzen dugun 
ilunean
gablltza askatzen 
belar usalneko mlhiseetan 
bular beltzak bllatzen 
ausentzia."

(Borda, 1991;20)
"gauez
hire musa bigunen ausikiaz
gogoratzen naun
eta
egunez
gizonen batekin oheratzen nauken. 
nolzbalt
malteko haul Milla!"

(Borda, 1985; 74)

Aurreko atalean aztertutako emakume ahotsa Ikusten dugu be- 
rrlro bi poemotan. Boz honetan nabarmenagoa egiten da aipatutako 
ballablde llngulstlkoekjasotzen duten balloa Bordaren poeslan. Lehe- 
nengoan, "ahlzpak" hitzak sortzen duen ennakume arteko erlazloak 
eta hedaduraz "alabak", "amak", "ahlzpak" terminoekln sortutako 
unltateak Anzalduaren no man's borderlanda sortzen du, Bordak 
aurre egiten dion no woman's /andaren^^ Ispllu. Mlllarl^^ poeman, 
bestalde, alokutiboak sexu eta maitasun hizkuntza markatu eta zu- 
zentzen duela dakusagu. Quztl honekln, euskararen erabileraren bl 
alderdiok Identltate lesbianaren ahizpatasun Ideia indartzen eta mu­
gako borroka agerlan uzten dutela esan daiteke.

Idelok sinbolo bidez, Imajina bidez, finkatu eta errotu egiten dira. 
Aipagarrienetako bl "gaua" eta "alnara". Batak mugako bizltza irudl- 
katzen duelako, eta besteak berriz, hegaz egiteko galtasuna, irten

13 tio woman's land terminoa, Bordak poema honetan darabll, "inguruhoen 
aho arras zortontsuetan / neronen bahartasunaren eremu / desolatua / ¡zar dezaket / 
no wonian’s lan erraldola“ (Borda, 1988; 11).

14 Milla l^sturkori erreferentzia argi honek, euskal llteraturaren eta historiaren 
berrlkuspen oso batera garamatza, esanahl eta konnotazio berriz janzten duena. Bide 
hau, eratjat interesgarria izan arren, ez da artikulu honetan jorratuko.



eta derrigorrezko heterosexualtasunaren errepresioa hausteko inda- 
rra. Ainarel erreferentzlak etengabeak dira: "aíra banindadi /  ainara 
bezala /  ardura Joan naihe /  maltlarengana" (borda, 1988; 5); "alna- 
rah /  ortzearen gosea malko mugetan /  txerta ezazue zorlonen Isliaz /  
lehen bai lehen" (borda, 1991; 103). 5inbolo honek (Sorder/andseko 
"sugea" "arranoarl" oposatzen zlon era berean) "belea" du kontraja- 
rrlta. Beleak, artlkulu honetako lehenengo poennan ikusi dugun beza­
la, purutasunaren Jazarrltako boterea errepresentatzen du.

"Bele beltza 
dabll hegaletik minez 
lorez estall
gerezi sallen galnetik 
airean hegaletik mlnez.

mirets zaitzaket 
ardura
orlegitasun samurrean
udaberrlko hats epeleanatzoko guduka
antzuetan
luma bi galdurik
airean hegaletik mlnez.

behatzaz 
segltzen dugu 
beie beltza 
zeru betean 
kasik erortzengu ere 
txorl Izateko sortu 
ginen baina 
solliK
ametsa dabllkigu 
airean hegaletik minez 
airean hegaletik mlnez 
airean hegaletik mlnez."

(Borda, 1991; 31)

Fronterako bizitza, bestalde, -Adrienne Richen hitzetan, "El ses­
go de la heterosexualldad obligatoria, que lleva a percibir la experien­
cia lesbiana en una escala que va de la desviación a la aberración o  a



vo/uer/e sencillamente invisible" (Rich, 1996; 18)-gauarekin^^ (llunta- 
sunarekln) eta isiltasunarekin Irudikatzen da. Itzaletako bizitza da, 
inork Ikusten ez duena edo Ikusi nahi ez duena: komunitate lesbiana 
"ha sido aplastada, Invalidada, obligada a ocultarse y disfrazarse" 
(Rlch,1996;18). "Qauak" eta "mututasunak", hala ere, ez dute iku- 
sezlntasun lesbiana soilik erakusten, baizik eta Bordaren poesian 
irakur daitezkeen identitate atal orok planteaturiko iluntasuneko exis- 
tentzia. Poema zati adierazgarria da hurrengo hau: "haragiaren ihara /  
zehatzago da /  gauez egunez baino /  haserrearen ihara /  erreago da / 
egunez gauez baino" (Borda, 1988; 10). Bordaren poesiak, modu 
honetan, hegaz egiteko beharrezko indardun ahizpatasun lesbiana 
sortu eta liuntasunetlk irtetea du helburu. Identitatearen bilaketa au- 
toafirmaziotik eta ezberdintasunaren defentsatik igarotzen da, ez-pu- 
rutasunaren babesetik.

Ondorioak: EstranKeira ha Miña Propia Historia

"Living in a state o f psychic unrest in a borderland, is what make 
poets write and artists create" (AnzaldCia, 1987; 73). Gloria Anzal- 
duaren hitzak lt><aro Bordarentzat eginak dirudite: aztertu ditugun 
poemak idazlan eta llburu guztietan zehar nabahtzen den egonezin 
eta konformagalztasunaren adierazle dira, ironia eta humore subertsi- 
boa; mina eta oihu esperantza gabea; hizkuntzaren berrikuntza eta 
hitz debekatuen erabilera botere binomioei eta kontrol logikei aurre 
egiteko armak bilakatzen dira, mugako ahotsa sortuz: emakume 
ahotsa, lesblanarena, gidoirik gabeko euskaldunarena, etengabeko 
borrokan dagoen iluntasuneko ainararena. Joseba Qabilondok zera 
diosku bere artikuluan, "Bordaren lanaH azplmarratzen du genero, 
sexu eta nazionalismo artei^o erlazioa ezinbestekoa dela eusi^al Hui- 
tura ulertzeho" (Qabilondo, 2006; 271).

15 Kasu honetan, interesgarrla da Anunt>ti Aranaren "Sexismoa Sinbolo eta 
ArKeUpoetan" artikuiuko hitzak gogoratzea-. "esan daitehe, orohorHl, egunekoai  ̂Hoall- 
iate <ma5hu//noah> baWesten dltuela, gauehoah <femeninoah>. Bistan da, etregl- 
menah hontrajairlahi dlra nolabalt, batek gaitzesten duena besteak onets battezake, eta 
aiderantziz" (Arana, 1993; 37), Badirudi Bordak nortasun ulergarriaren arauak imi- 
tatzen dltuela berriro: dlkotomla errepikatu egiten du, gero hankaz gora jartzeko 
helburuarekin, Ainaren xedea, hórrela, liuntasunetlk trtetea da (gizonezkoen berezko 
tokira).



Aztertu dugun poeslak ezarrltako arauak hautsi nahi ditu. Puruta- 
sun Idealak elikatzen dltuzten gizarte estamentuen deseglturaketa da 
lehenbiziko nedeetako bat, Horretarako, lehenengo eta behin, ingu- 
rua aztertzen du, ikusezlntasunaren zlgor berbera pairatzen duten 
kideak, "halek" bezalakoa ez Izateagatik isiltasunaren Jazarpena bizi 
dutenak identlfikatuz. Analisi honetatik eklntza eratortzen da: ahlzpen 
batasunak iluntasuneko bizltzak dakarren malenkonia eta sufrlmen- 
duari aurre egiteko oinarria sortzen du; botere sistema den falazia 
erakustea lortzen du hórrela.

Artikulu hau, dena den, /cebergaren punta besterik ez da. Poesia 
honetatik azaleratutako nortasuna konplexua da eta deskribatutako 
atal bakoitzak fronteran bizltzeko modu ezberdin bat adlerazten du; 
inposatutako errealltatea ulertzeko modu ezberdlnak eta etorklzun 
hobe t>aterako proposamenak. Aurkikuntza eta ñabardura asko dau- 
de, beraz, oralndik egiteko (lo kanten balioa, sinbolo eta erreku- 
rrentzla gehlago, historiaren berrlkuspen eta berrirakurketaren inda- 
rra, edota lehenengo poema Hburutik azkenengora ahotsek Jasaten 
duten aldaketa besteak beste), horregatik, berrlz hastea dagoklgu: 
Itxaro Bordak hurbiftzen digun muga berrlro ulertzen salatzea, eta 
hórrela geure buruak entenditzeko bidea sortzea, Bordak berak go- 
goratzen dituen Chus Patoren hitzak artlkulu honetara ekarriz, esan- 
dakoa laburtu eta beste behIn irakurtzen haslko gara.

"estranxeira na miña propia historia 
na miña propia paisaje  
na miña propia lingua 

eu tamén
< O c e a n o , Chus Pato" 

(Bord a, 1998; 17)
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